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10 Or à notre Dieu & Tere • luent , & principalement ceux
/ «il gloire aux liècles des fié | qui font de la maifon de Céfar .
des , Amen ,

a I Saluez chacun des faints
en Jefus ChriftXes freres qui

font avec moi vous faluent ,
21 Tous les laints vous fa -

i ^ La grâce de notreSeigneur
JelusChrift foit avecvous tous ,
Amen .

Ecrite de Rome aux Philip -
piens pa r EpaphroJite .

EPITRE
D E

S . PAUL A P O T RE
AUX COLOSS1ENS .

C HAlMTRE I .
| AutApôtre deJefusChrift ,

par la volonté de Dieu , 8c
le frere Timothée :

2 Aux faints & freres fidèles monde , & il y fruélifie , co.tn -
en Chrift , qui font à Cololles : me aulîi il a l'ait en vous , de -
Grace vous foit , & paix , de la puis le jour que vous avez en -
part de Dieu notre Pere , & du
Seigneur Jefus Chrift .

J Nous rendons toujours grâ¬
ces de vous à Dieu , qui eft le
Pere de notre Seigneur Jefus
Chrift , priant toujours pour
vous :

4 Ayant entendu parler de
votre foi en Jefus Chrift , & de
la charité que vous avez envers
tous les faints :

$ Pour l ’Efpérance qui vous

entendue par la parole de véri¬
té ,/ »voir de l ’Evangile ;

6 Qui eft parvenu à vous ,
comme auffi il eft par tout le

tendu & connu la grâce de
Dieu en vérité .

1 Comme auffi vous l ’avez
appris d ’Epaphras notre cher
compagnon de fervice , qui eft
fidèle miniftre de Chrift pour
vous :

g Qui nous a aulîi déclaré
quelle eft la charité pue vous
avez en l ’Efprit .

9 C ’-.-ft pourquoi auffi , dès
le jour que nous avons enten -

eft rcfervée dans les cieux , la - ( du cela , nous ne celions de
quelle vous avez auparavant I prier pour vous , &: de deman¬

der
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der que vous foyez remplis de
laconnoiffance de fa volonté ,
en toute fagelfe & intelligence
fpiritudle t

i o Afin que votïs marchiez
dignement comme ileft féant
félon le Seigneur » en lui plai -
fant entièrement , fruéfifiant
en notre bonne œuvre , & croif
fant en la cônnoilfance de
Dieu ;

11 Etant fortifiez en toute
force , félon la vertu de fa gloi
re , en toute fouffrance & pa¬
tience cl’efprit avecjoye :

12 Rendant grâce au Pere ,
qui nous a rendus capables de
participer à l ’ héritage des
fa 'ints de la lumière :

i ? Qui nous a délivrez de la
puiflancedes ténèbres , & nous
a transportez au Royaume de
fon Fils bien -aimé :

14 En qui nous avons déli¬
vrance par fon fang , / avoir la
rémiffion des péchez .

t y Lequel eft l ’image deDieu
invifible . le premier - né de tou¬
te créature .

16 Car par lui ont été créées
toutes les chofes qui font aux
Cieux & eh là terre , vifibles &
invifibles » foit les Trônes , ou
les Dominations » ou les Princi -
pautez , ou les PuilTances : tou¬
tes chofes ont été créées pai
lui , & pour lui .

17 Et il eft avant toutes cho - 1
fes , & toutes chofes fublîftent
par lui .

38 ?
18 Et c ’eft lui qui eft le Chef

du corps de l ’Eglife , é - qui eft:
le commencement é - le pre¬
mier -né d ’ entre les morts :
afin qu ’il tienne le premier lieu
en toutes choies .

19 Car le bon plaifir du Pere
a été que toute plénitude ha¬
bitât en lui :

30 Et de reconcilier par lui
toute chofe avec foi , ayant fait
la paix par le fang de fa croix,
/ avoir tant les chofes qui font
aux cieux , que celles qui font
fur la terre .

21 Et vous qui étiez autrefois
étrangers de lui , & qui étiez fes
ennemisen votre entendement
par vos mauvaifes œuvres :

22 Maintenant toutesfois il
vous a reconciliez au corps de
fa chair , par fa mort pour vous
rendre faints , fans tache , & ir-
reprehenfiblcs devant lui :

25 Si toutefois vous demeu -'
rez en la foi , étant fondez &
fermes , & n ’étant point trans¬
portez hors de l ’efpérance de
l ’Evangile que vous avez en¬
tendu ,lequel eft prêché à toute
créature qui eft fous le ciel ,
duquel moi Paul j ’ai été fait
miniftre ,

24 Je me réjouis donc main¬
tenant en mes fouffrances
pour vous : & j ’accomplis le
refte des afHitffcions de Chrift

\ en ma chair , pour fon corps»
I qui eft l ’Eglife .

8b 2

AUX COLOSSIENS .
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a 3 De laquelle j ’ai été fait 1 noiffance du myftére de notreminiftre , félon la difpenfation I Dieu & Pere » & de Chrift :
de Dieu , qui m ’a été donnée
envers vous , pour accomplir la
parole de Dieu :

2 6 Savoir le myftére qui avoit
été caché dans tous les fiecles
& les âges : mais qui ell main¬
tenant manifeftée à fes faints :

27 Auxquels Dieu a voulu
donner à conr.oître quelles
Jentles richeffes de la gloire de
ce myftére entre les Gentils ,
qui eft Chrift en vous , l ’efpé -
rance delà gloire :

28 Lequel nous annonçons :
exhortant tout homme , & en -
feignant tout homme en toute
fagelîe : afinqueno ^ srendiors
tout homme parfait en Jefui :
Chrift .

29 A quoi aufli je travaille ,
combattant félon fon effica
ce , qui agit puiffamment en
moi .

C h a p . II .

C Ar je veux que vous fâ¬
chiez combien eft grand

le combat que j ’ai pour vous ,
& pour ceux qui font à. Laodi -
cée , & pour tous ceux qui
n ’ont point vû’ ma préfence en
la chair :

2 Afin que leurs cœurs foienr
confolez , eux étant joints en -
femble en charité , Sc en toutes
les richeffes de pleine certitu¬
de d ’intelligence , à la con -

j En qui font cachez tous
les tréfors de fagelfe & de
fcience .

4 Or je dis ceci , afin que per »
forme ne vous abufe par de *
paroles de perfuafion .

y Car bien que je fois abfent
de corps , cependant d’ efprit je
fuis avec vous , en me réjouïf .
fant , & en voyant vôtre ordre ,
& la fermeté de vôtre foi que
vous avez en Chrift .

6 Comme donc vous avez re¬
çu le Seigneur Jefus Chrift ,
marchez en lui .
7 Etant enracinez & édifiez

en lui , & confirmez en la foi ,
comme vous avez été eufei -
gnez , abondant en elle aveî
atftion de grâces .

g Prenez garde que perfonne
ne vous butine par la Philofo -
phie & vaine fraude félon la
tradition des ' hommes , félon
les rudimens du monde , & non
pas félon Chrift . •

9 Car en lui habite corporel¬
lement toute la plénitude de
la Divinité .

I o Et vous êtes rendus ac¬
complis en lui , qui eft le Chef
de toute principauté & puif*
fance .

II En qui auffi vous êtes cir¬
concis d ’une circoncillon fai¬
te fans main , par le dépouille¬
ment du corps des péchez de

la
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la chair , / avoir par la circonci -
fion de Chrift :

12 Etant enfévélis avec lui
par le Batême : en qui auffi
vous êtes enfemble reffufci -
tez , par la foi de l ’efficace de
Dieu qui l ’a relî'ul 'cité des
morts .

ij Et lors que vous étiez
morts en vos offcnfes , & au
prépuce de vôtre chair , il vous
a vivifiez enfemble arec lui ,
vous ayant gratuitement par¬
donné toutes vos offenfes .

14 Et ayant effacé l ’obliga¬
tion qui èleit contre nous , la¬
quelle confiftoit enordonnan
ces , & nousétoit contraire : &
laquelle il a entièrement abo¬
lie , l ’ayant attachée à la
croix .

I ç Ayant dépouillé lesPrin -
cipautez & les l ’uiffances , qu ’il
a publiquement menées en
montre , triomphant d ’elles en
cette croix .

16 Que perfonne donc ne
vous condamne pour le man¬
ger , ou pour le boire, ou pour
la diftïnftion d ’un jour de fê¬
te , ou de nouvelle lune , ou de
fabats .

17 Lefquelles chofes font
l’ombre de celles qui étoient
à venir , mais le corps en ejl en
Chrift . •

18 Que perfonne ne vous
maitrife à fon plaifir par une
humilité d ’efprit , & par le fer -

vice des Anges , s ’ingérant dans
les chofes qu ’il n ’a point vues,
étant témérairement enflé du
fens de la chair :

19 Et ne retenant point le
Chef duquel tout le corps é -
tant fourni & ajufté enfemble
par las jointures & les liaifons ,
croit en accroiffement de
Dien .

20 Si donc vous êtes morts
avec Chrift , quant aux rudi -
mens du monde , pourquoi
vous charge - t - on d ’ordonnan¬
ces , comme fi vous viviez au
monde ?

21 Savoir : Ne mange : N *
goûte ; Ne touche point .

22 Qui font toutes chofes pé -
riffables parl ’ufage , étant éta¬
blies fuivant les commande -
mens & les doctrines des hom¬
mes :

23 Lefquelles ont cependant
quelque apparence de fageffe ,
en dévotion volontaire , & en *
humilité d ’efprit , & en ce
qu ’elles n ’épargnent nulle¬
ment le corps , & n ’ont aucun
égard au raffafiement de la
chair .

C H A P . III .

S I donc vous êtes reffufcitezavec Chrift , cherchez les
| chofes qui font en haut , là où

Chrift eft affis à la droite de
Dieu .

2 Penfez aux chofes qui fini
B b } en
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en haut , non point à celles qui
font fur la terre .

5 Car vous êtes morts , & vô¬
tre vie elt cachée avec Chrift,
en Dieu .

4 Mais quand Chrift , qui eft
vôtre vie , apparoitra , alors
auffi vous apparoitrez avec lui
en gloire .

f Mortifiez donc vos mem¬
bres qui font fur la terre , la
paillardife , lafouillure , les af
feéiions déréglées , lamauvaife
convoitife , & l ’avarice , qui eft
une idolâtrie .

. 6 Pour lefquelles chofes la
colere de Dieu vient fur les en -
fans de rébellion .

7 Dans lefquelles vous auffi
vous avez marché autrefois
quand vous viviez en elles .

8 Mais maintenant vous auffi
rejertez toutes ces chofes , la
colère , l ’indignation , lamali -

inité , la médifance , la parolefcshonnête fartant de vôtre
bouche .

9 Ne mentez point l ’un à l ’au¬
tre , ayant dépouillé le vieil
homme avec fes aétions :

1 o Et ayant revêtu le nouvel
homme , qui fe renouvelle en
connoiffance , félon l ’image de
celui qui l’a créé .

11 Où il n ’y a ni Grec ni Juif,
ni Circoncifiou ni Prépuce , ni
Baibare ni Scythe , ni efclave
ni libre : mais Chrift ejl tout ,
& en tous .

ES . PAUL Chaf . ? .
iz Soyez donc ( comme élûs

de Dieu , faints & bien - airnez , )
revêtus des entrailles demifé *
ricorde , de bénignité , d ’humi¬
lité , de douceur , d ’efprit pa -
tient .

i } Vous fupportant les uns
les autres , & pardonnant les
uns aux autres , fi l ’un a quel¬
que querelle contre l ’autre :
comme Chrift vous a pardon¬
né , vous auffi faites le fem-
blable .

14 Et outre tout cela , foyez
revêtus de la charité , qui eft le
lien de la perfeétion .

if Et que la paix de Dieu ,
à laquelle vous êtes appeliez
en un corps , tienne le princi¬
pal lieu dans vos cœurs i &
foyez reconnoiffans .

1 6 Que la parole de Chrift
habue en vous avec abondan¬
ce , en toute fagefl'e , en vous
enfeignant & vous exhortant
l ’un l’autre par dcspfeaumes ,
des louanges , & des chanfons
fpirituelles , avec grâce , chan¬
tant de vôtre coeur au Sei¬
gneur .

i y Et quelque chofe que
vousfaifiez , foit par parole ou
par oeuvre , faites le tout au
nom du Seigneur Jefus , ren¬
dant grâces par lui à notre Dieu
& Per® .

18 Femmes , foyezfujettes à
vos propres maris , comme il
eft jufte félon le Seigne ur . t

19 Ma -
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19 Maris , aimez vos fem¬

mes , & n ’ayez poiut d ’aigreur
contre ellès .

30 Enfans , obéïffez à vos pe -res & à vos meres en toutes
chofes : car cela plait au Sei¬
gneur .

zi Peres , n ’irritez point vos
enfans , afin qu ’ils ne perdent
point courage .

22 Serviteurs , obéïflez en
toutes chofes à ceux qui font
vos maîtres félon la chair : ne
fervant p « int à l ’œil , comme
voulant plaire aux hommes ,
mais en fimplicité de cœur
craignant Dieu .

2 } Et quelque chofe que
vous faffiez , faites tout avec

nous , afin que Dieu nous ou¬
vre la porte de la parole , pour
annoncer le myftére de Chrift ,
pour lequel auflï je fuis prifon -
nier .

4 Afin que je le manifefte
comme il faut qu ej ’en parle .

y Conduifez - vous fagement
envers ceux de dehors , rache¬
tant le tems . j

6 Que vôtre parole foit tou¬
jours aflaifonnée de fel avec
grâce , afin que vous fâchiez
comment vous avez à répon¬
dre à chacun .

7 Tychique notre bien -aimé
frere , & fidèle miniftre ,& com -

; pagnon de fcrvice au Seigneur
: vous fera favoir tout mon états

courage , comme pour le Sei
gneur , 8i non point eimme
pour les hommes .

24 Sachant que vous rece¬
vrez du Seigneur la recom -
penfe de l ’héritage ; car vous
fervez Chrift le Seigneur ;

2Ç Mais celui qui fait inju
ftement , recevra ce qu ’il aura
fait injuftement : & il n ’y a
point d ’égard à l ’apparence
des perfonnes .

C H A P . IV .
M Aîtres , rendez le droit &

l’équité à vos ferviteurs ,
fachantque vous avez auffi un
Seigneur dans les dieux .

2 Perfévérez dans la prière , y
veillant avec aeftion de grâces :

) Priant cnfemble auffipour

S Lequel j ’ai envoyé vers
vous expreffément , afin qu ’il
connoiffe ce qui vous regarde,
& qu ’il confole vos cœurs :

9 Avec Onefime notre fidèle
& bien -aimé frere , qui eft des
vôtres : ils vous avertiront de
toutes les affaires de deçà .

I o Ariftarque , qui eft prifon-
nier avec moi , vous falue , &
Marc le coufin de Barnabas :
( touchant lequel vous avez re¬
çu un ordre , s ’il vient à vous, ,
recevez - le .)

1 ï Et Jefus qui eft appellé
jufte : qui font de la circonci -
liotj : ceux - ci feuls font mes
compagnons d ’œuvre au Ro¬
yaume de Dieu , qui m’ont été
en confolation .

B b 4 « Eps;
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12 Epaphras , quieftdesvô - l ’Eglife qui ejt dans fa maifon .
très , ferviteur de Chrift , vous I 16 Et quand certe Epître au -
falue , combattant toujours ! ra été lùe entre vous , faites

pour vous par fes prières , afin ' qu ’elle l 'oit auffi lûe dans l ’E -

que vous demeuriez parfaits & glife des Laôdicéens , Sc que

accomplis en toute la volonté , vous liftez auffi celle qui eji ve -
de Dieu . 1 nue de Laodicée .

ij Car je lui renstémoigna -

ge qu ’il a un grand zèle pour

17 Et dites à Archippe : Re¬

garde l ’adminiftration que tu

tous , & pour ceux qui font A as reçue au Seigneur , afin que

Laodicée , & pour ceux qui ' ' , ' r
jcnt à Hiérapolis .

14 Luc , le Médecin bien -ai -
mé , vous falue , Sc Démas
auffi .

iç Saluez les freres qui Jontk

Laodicée , & Nymphas , &

tu l ’accompliflcs .
ig La Salutation de la

PROPRE MAIN DE MOI PAUL .

Souvenez - vous de mes liens .

La grâce fch avec vous . Amen .
Ecrite de Rome aux Cchjfiens

far Tjcb 'tque ér Onéjïme .

PREMIERE EPITRE
DE

S , PAUL APOTRE
AUX THESSALONICIENS .

Chapitre I .

P Aul , & Silvain , & Timo -
th ée à l ’Eglife des Thef -

faloniciens , qui efl en
Dieu le Pere , & au Seigneur
Jefus Chrift : Grâce vous foit

& paix de la part de Dieu nô¬

tre Pere , & du Seigneur Jefus
Chrift .

aNous rendons toujours grâ¬

ces à Dieu de vous tous , fai -

fant mention dej vous en nos

prières :

j Nous fouvenant fans ceffe
de l ' œuvre de vôtre foi , & du 1

travail de vôtre charité , & de

la patience de -votre efpérance

que vous avez en nôtre Sei¬
gneur Jefus Chrift , devant nô¬
tre Dieu & Pere .
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